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PREÂMBULO 

Inserida no âmbito da Oferta Complementar do Curso Básico de Música do 
Ensino Artístico Especializado, a disciplina de Italiano desenvolve-se ao 
longo dos três anos do 3º ciclo, tendo cada ano uma carga horária de um 
tempo letivo semanal.  

O objetivo específico da referida disciplina é desenvolver competências 
necessárias no domínio da língua italiana para a prática artístico-musical 
dos alunos do curso de Canto. 

Ainda mais, a Oferta Complementar de Italiano no curso básico tem como 
objetivo permitir ao aluno adquirir, de forma progressiva, as estruturas 
básicas da língua italiana, evitando explicações teóricas complicadas. 
Através dos vários textos, os alunos irão aprender a língua falada em todas 
as circunstâncias da vida quotidiana, no sentido de aplicar à compreensão 
do repertório da disciplina de Canto. 

Trabalhar com textos diversificados e cantando árias de ópera ou canções 
populares em sala de aula pode ter várias utilidades: atrair o interesse dos 
alunos para esta aula de oferta complementar e ser uma forma divertida de 
iniciar a aprendizagem da língua. 

 

1º. ANO 
OBJECTIVOS 

O aluno deverá atingir os seguintes objectivos: 

1. Adquirir a pronúncia correta; 
2. Adquirir noções de fonética; 
3. Aperfeiçoar a dicção e a pronúncia de italiano; 
4. Adquirir vocabulário; 
5. Compreender textos escritos;  
6. Compreender enunciados orais;  
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7. Expressar oralmente em italiano; 
8. Compreender e analisar os libretos. 

CONTEÚDOS PROGRAMÁTICOS 

 Leitura de árias de óperas líricas; 
 Ouvir e ler os textos uma ou duas vezes, focalizando a sua atenção 

no ritmo e entoação da língua; 
 Canções - Exercícios - Palavras cruzadas. 

UNIDADES TEMÁTICAS 

 Na livraria – Nella libreria; 
 Em Lisboa – A Lisbona; 
 À procura do médico – Alla ricerca del medico; 
 O trânsito – Il traffico; 
 A consulta – La visita; 
 No café – Al caffè; 
 Um encontro – Un encontro; 
 A partida – La partenza; 
 Na rua – Nella via; 
 Na estação – Alla stazione;  
 No comboio – Nel treno; 
 Boa viagem! – Buon viaggio!; 
 Uma carta difícil – Una lettera difficile;  
 O correio – La posta; 
 Os dias de semana – I giorni della settimana; 
 Os meses do ano – I mesi dell’anno; 
 Na praia – Alla spiaggia; 
 No campo – Nella campagna; 
 Bom dia! – Buongiorno!; 
 Um perigo público – Pericolo pubblico; 
 Um encontro – Un appuntamento; 
 Um telefonema – Una conversazione telefonica; 
 Um dia muito ocupado – Un giorno molto occupato; 
 Nos grandes armazéns – Nei grandi magazzini; 
 Fazer compras – Fare acquisti; 
 Era uma vez... – C’era una volta... 

BIBLIOGRAFIA DE REFERÊNCIA 

 vários textos do "Metodo Assimil" de Irène Freire-Nunes, José-Luis De 
Luna e Almeida Vianna Bertorello (Chennevières-sur-Marne Cedex - 
France); 
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 Gramática Prática de Italiano para Lusófonos de Giuseppe Mea – 
Porto Editora; 

 Langenscheidt Gramática Essencial de Italiano – Editorial Presença; 
 Dicionário de Italiano-Português, Acordo Ortográfico – Porto Editora. 

 

2º. ANO 

OBJECTIVOS 

O aluno deverá atingir os seguintes objectivos: 

1. Compreender textos escritos; 
2. Compreender enunciados orais; 
3. Expressar oralmente em italiano; 
4. Dominar a fonética italiana; 
5. Compreender textos operísticos; 
6. Analisar libretos; 
7. Aperfeiçoar a pronúncia e a dicção da língua italiana. 

CONTEÚDOS PROGRAMÁTICOS 

 Leitura de árias de óperas líricas; 
 Ouvir e ler os textos uma ou duas vezes, focalizando a sua atenção 

no ritmo e entoação da língua; 
 Canções - Exercícios - Palavras cruzadas. 

UNIDADES TEMÁTICAS 

 O gato Alberto – Il gatto Alberto; 
 A sorte grande – La grande fortuna; 
 A festa – La festa; 
 O dia seguinte – Il giorno seguinte; 
 No cinema – Al cinema e Na sala – Nella sala; 
 Uma tarde de chuva – Un pomeriggio di pioggia; 
 Na tropa – Nell’esercito; 
 À mesa de um restaurante – Al tavolo di un ristorante; 
 Distrações – Distrazioni; 
 Na esplanada do café – Alla terrazza del caffè; 
 No táxi – Nel táxi; 
 O Jardim Zoológico – Il Giardino Zoologico; 
 Na escola – Nella scuola; 
 O ditato – Il dettato; 
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 Ditados portugueses – Detti popolari portoghesi; 
 Na cozinha do restaurante – Nella cucina del ristorante; 
 Um passeio – Una passeggiata; 
 Se cá nevasse fazia-se cá ski – Se qui nevicasse, si farebbe qui sci; 
 A travessia do Tejo – La traversata del Tejo; 
 A feira da Ladra – Il mercato delle pulci; 
 Anúncios - Inserzioni; 
 Pequenas noticias – Piccole notizie; 
 O fim de semana – Il fine settimana; 
 Uma noite de susto – Una notte di spavento; 
 Quem diria... – Chi direbbe (Chi l’avrebbe detto)…; 
 Quem me dera... – Come mi picerebbe... 

BIBLIOGRAFIA DE REFERÊNCIA 

 vários textos do "Metodo Assimil" de Irène Freire-Nunes, José-Luis De 
Luna e Almeida Vianna Bertorello (Chennevières-sur-Marne Cedex - 
France); 

 Gramática Prática de Italiano para Lusófonos de Giuseppe Mea – 
Porto Editora; 

 Langenscheidt Gramática Essencial de Italiano – Editorial Presença; 
 Dicionário de Italiano-Português, Acordo Ortográfico – Porto Editora. 

 

3º. ANO 

OBJECTIVOS 

O terceiro ano é inteiramente dedicado ao aperfeiçoamento de todos os 
conhecimentos. Os alunos são estimulados a desenvolver a capacidade de 
análise do texto, dos temas, das personagens e das eventuais comparações 
com outras obras. 

O aluno deverá atingir os seguintes objectivos: 

1. Compreender textos escritos;   
2. Analisar textos;  
3. Comentar textos escritos; 
4. Compreender o sentido global do texto; 
5. Compreender enunciados orais; 
6. Expressar fluentemente em língua italiana; 
7. Dominar a fonética;  
8. Resolver exercícios de ampliação do léxico;  
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9. Aprimorar os elementos de dicção. 
 

CONTEÚDOS PROGRAMÁTICOS 

 Leitura de árias de óperas líricas; 
 Ouvir e ler os textos uma ou duas vezes, focalizando a sua atenção 

no ritmo e entoação da língua; 
 Canções - Exercícios - Palavras cruzadas. 

 

UNIDADES TEMÁTICAS 

 A oferta de emprego – L’offerta d’impiego; 
 Viagem na minha terra – Viaggio nel mio paese; 
 Provérbios - Proverbi; 
 A anedota – La barzelletta; 
 Um dia no hipódromo – Un giorno all’ippodromo; 
 Uma noite sem nada para fazer – Una serata senza niente da fare; 
 O jardim do Campo Grande – Il giardino del Campo Grande; 
 Estrelas - Stelle; 
 A estrela cadente – La stella cadente; 
 O que é feito do nosso amigo? – Che ne è stato del nostro amico?; 
 Uma vaga ideia – Una vaga idea; 
 Aqui há gato – Gatta ci cova; 
 Agora é que vão ser elas! – Il bello deve ancora venire!; 
 Nas estradas do Alentejo – Sulle strade dell’Alentejo; 
 Uma fábula – Una favola; 
 Um elétrico chamado Prazeres – Un tram chiamato Prazeres; 
 Os descobrimentos – Le scoperte; 
 Diz-me com quem andas, dir-te-ei quem és - Dimmi chi frequenti e ti 

dirò chi sei; 
 Uma receita de cozinha: carne de porco à alentejana – Una ricetta di 

cucina: carne di maiale all’Alentejo; 
 A ida à praça – L’andata in piazza; 
 Uma viagem de avião – Un viaggio in aéreo; 
 A cidade de Ulisse – La citta di Ulisse; 
 Lisboa (continuação) – Lisbona (continuazione); 
 As festas populares – Le feste popolari; 
 O que é que queres ser quando fores grande? – Che vuoi essere 

quando tu sarai grande?; 
 Um jantar de família – Una cena di famiglia. 
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BIBLIOGRAFIA DE REFERÊNCIA 

 vários textos do "Metodo Assimil" de Irène Freire-Nunes, José-Luis De 
Luna e Almeida Vianna Bertorello (Chennevières-sur-Marne Cedex - 
France); 

 Gramática Prática de Italiano para Lusófonos de Giuseppe Mea – 
Porto Editora; 

 Langenscheidt Gramática Essencial de Italiano – Editorial Presença; 
 Dicionário de Italiano-Português, Acordo Ortográfico – Porto Editora. 
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